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97 Buenos Consejos -- Martes

Hoy vamos a continuar hablando de lo que creo que es el pecado por elección de los cristianos,
Today we are going to continue to talk about what I think is the Christian’s sin of choice, 

Sí, el pecado que prefieren los cristianos sobre todos los pecados,

yes, the sin that Christians prefer above all other sins, 

porque tienen la habilidad para justificar el pecado.

because they have the ability to justify this sin.  

Dicen, tengo el derecho de hacer esto y para mi está bien hacerlo. 
They say, I have a right to this and it is okay for me to do this. 

Te preguntas, Hermano Steve, ¿a qué pecado te refieres?

You ask, what sin, Brother Steve, are you talking about?  

Al  pecado de la preocupación.

It is the sin of worry.  

Es el pecado del desaliento.

It is the sin of discouragement.  

Es el pecado de la depresión.

It is the sin of depression.

Es el pecado de la ansiedad y del miedo.

It is the sin of anxiety and fear.  

Muchos de nosotros justificamos este pecado de preocupación al decirnos a nosotros mismos,
Most of us justify our sin of worry by saying to ourselves, 

“Dios sabe que estoy tratando de hacer lo correcto,

“God knows I am trying to do the right thing,

pero tengo problemas y, y los problemas siguen llegando.

but I have problems and, and the problems keep coming.  

Mira la situación de las cuentas que debo,
Look at this situation of the bills I owe,

o mira, ¿Qué está haciendo mal un miembro de la familia? 

or look at what a family member is doing wrong?  

Estoy preocupado y simplemente no puedo dejar de pensar en ello.”
I am concerned and I simply can’t help thinking about it.”

Sí, te sientes de esa manera y tus circunstancias hacen que te sientas así, 

Yes, you feel that way and your circumstances cause you to feel that way, 

Pero Jesús nos dice que no pensemos o nos preocupemos por el mañana.
but Jesus tells us not to take a thought for tomorrow or to worry.  

El dijo, no te preocupes.

He said, don’t worry.  

Es como el mandamiento “ama a tu prójimo.”

It is a command like “love your neighbor.” 

Jesús quiere que estemos libres de preocupación, del desaliento, de la depresión, y del miedo.

Jesus wants us to be free from worry, discouragement, depression and fear.

Dijo en Lucas 12, versículo 32, “NO TEMAS, MANADA PEQUEÑA.”

He said in Luke 12 verse 32:  “FEAR NOT, LITTLE FLOCK.”

“Porque a vuestro Padre celestial le ha placido darles el reino.”

“It is your heavenly Father’s good pleasure to give you the kingdom.”

Recuerda que el reino de Dios no es comida ni bebida,

You remember that the kingdom of God is not food and drink,

Sino justicia, paz y gozo en el Espíritu Santo.”

but it is righteousness, peace and joy in the Holy Spirit.” 

Paz y gozo NO son la preocupación, el desaliento o el miedo.

Peace and joy are NOT worry, discouragement or fear. 

Pero, ¿Cómo es posible caminar libres de preocupación, desaliento o miedo?
But how is it possible for us to walk in freedom from worry, discouragement or fear?  

¿Qué es lo que nos permite caminar en esa libertad?

What is it that enables us to walk in that freedom?  

Creo que es una relación con Jesús

I believe that it is a relationship with Jesus 

Y una buena relación con el cuerpo de Cristo que finalmente nos liberta de la preocupación. 

and a good relationship with the body of Christ that ultimately frees us from worry.  

Con frecuencia, el Señor habló a sus discípulos y dijo no temas, Yo estoy contigo.

The Lord spoke to his disciples often and said fear not, I am with you.  

Si tan sólo fuese esa palabra sembrada en nuestros corazones,

If that word alone were planted in our hearts, 

estaríamos libres de preocupación, de desaliento y de depresión. 

we would be free from worry, discouragement and depression.  

El Señor está con nosotros.
The Lord is with us.  

Si el Señor está con nosotros, ¿Quién contra nosotros?
If the Lord is with us, who can be against us?  

¿Qué puede estar en nuestra contra?

What can be against us?   

A veces necesitamos escucharlo de la boca de un hermano o  hermana en Cristo.

Sometimes we need to hear it out of the mouth of a brother or sister in Christ.  

Necesitamos ser edificados. Necesitamos ser fortalecidos.

We need to be edified.  We need to be built up.  

Necesitamos que nos den palabras de aliento. 

We need to be given words of encouragement.  

Seguimos en  Proverbios, capítulo 12 y hoy voy a añadir versículos 25 al 26. 
We are still in Proverbs chapter 12 and I am going to add today, verse 25 to verse 26.  

El versículo 25 dice que la preocupación abate el corazón del hombre,
Verse 25 states that worry weighs a person down, 

mas la buena palabra lo alegra.

but an encouraging word cheers him up.  

Ayer, mencioné que una palabra apropiada es como manzana de oro con figuras de plata. 

Yesterday I mentioned a word fitly spoken being like apples of gold in pictures of silver.  

Esto continúa con el versículo 26 y dice “El justo da buenos consejos a sus amigos.

This goes on in verse 26 and says, “The Godly give good advice to their friends.  

mas el camino de los impíos les hace errar.”
The wicked lead them astray.”  

Allí lo tienes.  Como gente piadosa, tenemos la oportunidad de darles buenos consejos a nuestros amigos.

There you have it.  We have as Godly people, the opportunity to give good advice to our friends.  

Tenemos la oportunidad de hablar una buena palabra
We have the opportunity to speak a good word 

para hacer alegrar un corazón triste, un corazón desalentado, y un corazón deprimido.

to make glad a sorrowful heart, a discouraged heart, and a depressed heart.

Estoy preocupado por mi obediencia en esto.

I am concerned about my own obedience to this.  

Estaba con un hermano ayer.

I was with a brother just yesterday.  

Pude notar que tenía pesadumbre de corazón.
I could see that he had heaviness of heart.  

En vez de preguntarle qué  dificultad o problema tenía, Me dejé distraer
I allowed myself to be distracted rather than asking him what the difficulty or problem was, 

En vez de darle una palabra de aliento. 
so that I might speak an encouraging word.  

Se fue antes que yo tuviera la oportunidad de hacerlo.

He got away before I had an opportunity to do it.  

No permitas que se te vayan las oportunidades que tienes en Cristo.

Don’t let your opportunities in Christ get away.  

Hoy o mañana, vas a ver que la gente que está bregando con temores y dificultades. 
You are going to see people today or tomorrow who are dealing with fears and difficulties.  

¡Háblales palabras de aliento!

Speak an encouraging word to them!

Tómate unos minutos y pregúntales cómo están.

You may spend a few minutes and ask how they are doing.

O si tienes que irte enseguida, dile “Que el Señor te dé un día lleno de bendición.”
Or you if you had to leave right away, say “May the Lord give you a blessed day.”

O “Dios te ama.”

Or “God loves you.”

Sé  obediente a las escrituras. Escucha lo que Pablo escribe a los Tesalonicenses, capitulo 5, versículo 11. 
Be obedient to the scriptures.  Listen to what Paul writes to the Thessalonians, chapter 5 verse 11.  

Dice, “Por eso, anímense y edifíquense unos a otros.” 

He says, “Wherefore comfort one another and edify one another.”  

El dice que nos animemos y nos edifiquemos unos a otros.
He says comfort one another and edify one another.  

Ahora, vamos por un minuto a ver  el asunto de la edificación. 

Now we are going to look at the business of edification for a minute.  

¿Qué significa edificar?

What does it mean to edify?  

La palabra edificar relacionada  a otras palabras: edificio y edificación. 
The word edify is tied to other words: edifice and edification.  

Comúnmente, un edificio es una construcción grande que se levanta para representar alguna verdad o para representar una persona. 
An edifice is commonly a big building that stands to represent some truth or to represent some person.  

Puede ser que sepas cómo los colegios y universidades nombran sus edificios o salones de conferencias o auditorios.
You may know how colleges and universities name buildings or lecture halls or auditoriums after individuals.  

Son conocidos como  edificios porque  edifican esa persona. 

They are known as edifices because they edify that person.  

Esa persona tuvo una calidad de vida  tal, que merecían tener un edificio con su nombre.
That person had a quality of live LIFE, such that they deserved having a building named after them.  

Así que la Universidad  o el Colegio edifica a  una persona al construir un edificio en su nombre. 
So a university or college edifies a person by building an edifice in their name.  

Bueno, somos llamados a edificarnos los unos a los otros. 

Well, we are called to edify one another.  

Estamos llamados a decir cosas que hagan que la gente se sienta  apreciada, 

We are called to say things that make people feel appreciated, 

Que les haga sentir con dignidad, que sientan que sus vidas tienen significado.

to make them feel worthwhile, to make them feel as if their life has meaning. 

Así que, al edificar, botamos el desaliento y la preocupación de la vida de otras personas. 
Therefore, by edifying, we kick out discouragement and worry in another person’s life. 

Es asombroso cómo un comentario tan pequeño de nuestra parte puede darle esperanza a alguien.
It is amazing how a small remark from us can give someone hope.  

Las escrituras dicen, “anímense y edifíquense unos a otros.”

The scripture says, “Comfort yourselves and edify one another.”  

Es algo que debemos hacer  día tras día.

That is something we do on a day-by-day basis.

En Efesios 4:29, dice, “Ninguna palabra torpe salga de su boca, sino la que sea buena para edificación,

In Ephesians 4:29, it says, “Don’t use foul or abusive language, but let everything you say be good and helpful, 

para que dé aliento a los oyentes.”

so that your words will be an encouragement to those who hear them.”  

¿Cuántos de nosotros  cuidamos  cómo hablamos, 

How many of us are careful about how we speak, 

Y sobre las palabras que salen de nuestra boca?

about the words that come out of our mouth?  

¿Me estás escuchando hoy, tú que tienes problemas con tu lengua?

Are you listening to me today, you who have a problem with your tongue?  

¿Estás escuchando hoy?

Are you listening today?  

Que todo lo que digas sea bueno y de ayuda,

Let everything you say be good and helpful, 

y que tus palabras sean de aliento a los que las oyen.

so that your words will be an encouragement to those who hear them.  

Esto es algo que podemos hacer cada día. 
That is something we can do every day.  

Cuando entramos al estudio del libro de Proverbios,

When we entered into the study of the book of Proverbs, 

oímos una amonestación del escritor de Proverbios.

we heard an admonition from the writer of Proverbs.  

Él dijo que aprendiéramos a ser sabios. Busquen la Sabiduría. 

He said learn to be wise.  Seek wisdom.  

Hermanos y hermanas en Cristo, este tema en que nos enfocamos hoy está en el centro de la sabiduría,

Brothers and sisters in Christ, this topic we are focusing in on today is at the center of wisdom, 

que aprendamos a ser sabios con nuestra lengua,

that we would learn to be wise with our tongue, 

aprendamos a  utilizar nuestra lengua para libertar a alguien,
that we would learn to use our tongue to set someone else free, 

para quitarles la carga del desaliento y la preocupación de sus vidas.
to remove the burden of discouragement and worry from their lives.  

Debemos hacer esto cada día en nuestras relaciones comunes con la gente.
We should do this every day in our normal relationships with people.  

Tu podrías  estar en una tienda o en la calle y ver a alguien parezca preocupado y molesto, 
You could be in a store or on the street and see someone looking worried and upset, 

y le puedes decir una palabra que al  momento lo liberte.
and speak a word and would set them free in a moment.

Hay un sinfín de oportunidades para caminar en el Espíritu de Dios de esta manera,  

There is no end of opportunities for walking in the Spirit of God in this manner, 

a menos que, por supuesto, tú estés cargado por el desaliento y la preocupación.

unless, of course, you yourself are burdened down by discouragement and worry.  

Esto nos sucede a alguno a veces. 

This happens to everyone at times. 

Cuando nos desalentamos, nos hacemos egocéntricos y pensamos "ay de mí",
When we become discouraged, we become self-centered and think “Woe is me”, 

"Mis cuentas sin pagar", "mi enfermedad", "mi angustia", "mi dolor."

“My unpaid bills”, “my sickness”, “my hurt”, “my pain”.  

Cuando estás en ese estado mental, no quieres ver los problemas de otra persona.

When you are in that state of mind, you won’t see another person’s problems.  

Todo lo que  puedes ver son tus propios  problemas. 
All you can see are your own problems.  

Y te  vuelves estéril. 

And so you become unfruitful.  

Y te sobreviene una nube de depresión, te  preocupas y temes.
You become cloaked with a cloud of depression, worry and fear.  

No te eres útil a ti mismo, y no eres útil para cualquier otra persona.
You are not useful to yourself, and you are not useful to anyone else.  

Pero si aprendes a ser sabio, recordarás la palabra de Dios.

But if you learn to be wise, you will recall God’s word.

Te acordarás que la paz y el gozo están disponibles en Cristo.

You will remember that peace and joy are available in Christ.

¿Sabías que la preocupación es actualmente una forma de incredulidad?

Did you know that worry is actually a form of “unbelief”? 

Te sientes como si Dios no pudiera tener cuidado de tus problemas.

You feel like God may not take care of your problems.

Dios no se complace con esa actitud.

God is not pleased with that attitude.

¿Te gustaría que alguien dudara de ti cuando dices que vas a hacer algo?

How would you like for someone to doubt that you would do what you said you would?

No estarías contento.

You wouldn’t be happy.  

Dios no quiere que dudes ni te preocupes, sino que creas que El tendrá cuidado de ti. 

God doesn’t want you to doubt and worry, but to believe He will take care of you.

Entonces podrás ser un libertador para otros con una palabra de aliento.

Then you can become a deliverer for others by a word of encouragement. 

Podrás ser un consolador, una ayuda, y ayudador a otros, como Dios nos instruyó.
Then you can become a comforter, an aid, and a helper to others, as God instructed.

Entonces tendrás una historia que contar de cómo creíste que Dios iba a intervenir en tus problemas. 

Then you will have a story to tell of how you believed God to intervene in your problems.

Y la persona que te esté escuchando, encontrará esperanza y fe en sus problemas. 

And that person listening, will find hope and faith in his or her problems.

Ese es tu trabajo.

That is your job.  

Te diré que la gente que riega a otras personas, también recibe riego.
I will tell you that people who water other people, get watered themselves.  

Así como tú liberas a otras personas del desaliento y la depresión, 
As you release other people from discouragement and depression, 

Tú mismo te liberas del desaliento y la depresión. 

you yourself get released from discouragement and depression.  

Las escrituras dicen, “Vayamos tras cosas  como la justicia, la paz y el gozo.

The scriptures say, “Let us seek after such things as make for righteousness, peace and joy.  

Busca primeramente el reino de Dios y su justicia

Seek first the kingdom of God and his righteousness 

y todas estas cosas te serán añadidas. 

and all these things will be added unto you.”  

Establece el reino en la vida de otras personas,

Establish the kingdom in other people’s lives, 

y sé establecido en tu vida.

and it will be established in your life.

El asunto de la edificación aparece en la iglesia. 

The business of edification appears in the church. 
Se supone que aparece en la iglesia.

It is supposed to appear in the church.  

A veces los servicios en nuestras iglesias no nos permiten esas oportunidades,

Sometimes our church services don’t allow opportunities for it, 

Pero qué gozo es estar en un servicio en la iglesia donde tenemos la oportunidad de edificar a los santos. 

but what a joy to be at a church service where we have the opportunity to edify the saints.  

En 1 de Corintios 14, Pablo dice, “¿Qué hay que hacer pues, hermanos? Cuando nos reunimos,

In 1 Corinthians 14, Paul says, “How is it brethren, when you come together, 

cada uno tiene salmo, doctrina, revelación, lenguas o interpretación.”

everyone of you has a Psalm, or a doctrine, or a tongue, or revelation, or an interpretation.”  

Dice, “Que todo sea hecho para EDIFICACION.”

It says, “Let all things be done to EDIFY.”  

Pablo dice que esta es la manera como se supone que debe ser cuando nos reunimos.

Paul is saying this is the way it is supposed to be when you come together. 

Todos tienen algo con qué contribuir para construir a la iglesia, para edificar a la iglesia. 
Everybody has something to contribute to build up the church, to edify the church.  

Que todas las cosas se hagan para edificar.

Let all things be done unto edifying.

Proverbios 12:26 dice, “El justo da buenos consejos a sus amigos, mas el camino de los impíos les hace errar.”

Proverbs 12:26 says, “The Godly give good advice to their friends, but the wicked lead them astray.” 

Vamos a ver más de cerca esa segunda parte del versículo.

Let’s look at the second part of that verse more closely.

“mas el camino de los impíos les hace errar.”

 “but the wicked lead them astray.”

Sabemos que se puede encontrar gente perversa en cualquier parte del mundo.

We know that wicked people can be found all over the world.

Aún nuestros vecinos pueden ser gente perversa.

Even our neighbors can be wicked people.

¿Se puede encontrar una persona perversa en la iglesia?

Can a wicked person be found in the church?

Sabemos que por supuesto, se puede encontrar gente perversa allí también.
We know, of course, that wicked people can be found there too.

Puede ser que mantengan  sus obras malvadas en secreto sin que nadie en la iglesia  lo sospeche.

They may keep their evil deeds a secret, and nobody in the church even suspects.

Pero el énfasis está en que los malvados desvían a sus amigos. ¿Supongamos que esta persona es un amigo de otros creyentes?
But the emphasis is on the wicked leading their friends astray.

Suppose this person is a friend to other believers?

¿Los puede desviar?

Can he lead them astray?

Si, de acuerdo a las escrituras, lo puede hacer.
Yes, he can, according to the scriptures.

Jesús se remite a esto en Mateo 15, versículos 8 al 15.

Jesus addresses this in Matthew 15 verses 8 through 15.  

He leído este pasaje en el curso de nuestro aprendizaje a ser sabios, numerosas veces.
I have read this passage in our course of learning to be wise a number of times. 

“Este pueblo de labios me honra; mas su corazón está lejos de mí.

“These people honor me with their lips, but their hearts are far away.  

Pues en vano me honran,

Their worship is a farce, 

enseñando como doctrinas, mandamientos de hombres.”

for they replace God’s commands with their own man-made teaching.”  

Acuérdate, Jesús esta hablándole a personas que están limpias por fuera, 

Remember, Jesus is talking about people that are clean on the outside, 

Pero que dentro de sus corazones son impuros o perversos. 

but inside their hearts are impure or evil.  

Pretenden ser  religiosos y justos, pero sus corazones no son rectos. 

They have a pretense of religion and righteousness, but their hearts are not right.  

No han nacido de nuevo.

They are not born again.  

No tienen a Jesús viviendo dentro de sus tabernáculos.
They do not have Jesus living within their tent.  

Con sus malos ejemplos, desviarán a otros. 

They will lead others astray by their bad example.

Jesús le dijo a la multitud, escuchen lo que les digo y traten de entender. 
Jesus told the crowds, listen to what I say and try to understand.  

No sean contaminados por lo que coman.

You are not defiled by what you eat.  

Se contaminan con lo que dicen y hacen.

You are defiled by what you say and do.  

Allí está, el pecado por elección del cristiano, las cosas que decimos.

There it is, the Christian sin of choice, the things that we say.  

Nuestra lengua.  Puede ser que no seamos un asesino ni un ladrón.

Our tongue.  We may not be a murder or a thief,

Pero Dios se ofende cuando habitualmente expresamos preocupaciones y no confiamos en El.

But God is offended when we habitually express our worries and don’t trust him.

Ofendemos con nuestras bocas, cuando de hecho, se supone que edifiquemos y construyamos a otros. 

We offend with our mouths, when in fact we are supposed to edify and build up others.  

Los discípulos respondieron a los comentarios que Jesús hizo, ¿no te diste cuenta que con lo que dijiste ofendiste a los  fariseos? 
The disciples responded to Jesus’ remarks and said; don’t you realize that you offended the Pharisees by what you said?  

Jesús dijo, “Son ciegos guiando a otros ciegos.

Jesus said, “They are blind guides leading the blind.  

Si un ciego guía a otra persona, ambos caerán al hoyo.”

And if one blind person guides another, they will both fall into the ditch.”

¿Cuán frecuente es, que cuando las personas se desaniman, buscan a otros que estén desanimados?

How often is it when people are discouraged, they seek out other people who are discouraged? 

¿y se sientan juntos y haban de sus penas?
and they sit together and talk about their miseries?  

En vez de vendarse el uno al otro, hacen sentir el uno al otro peor.
Instead of healing one another, they make one another feel worse.  

Son ciegos guiando a otros ciegos. 

The blind are leading the blind.  

Hoy, no seamos así.

Let’s not be that way today.  

Estemos entre los justos que dan buenos consejos a nuestras amistades. 

Let’s be among the righteous who gives good advice to our friends.  

Este es el Hno. Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Ve, edifica y venda a alguien con tus palabras… 
Go and edify and heal someone with your words today.. 
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